
D Absperrgitter
Extra breit | mit Tür | auch für größere Hunde 
geeignet | variabel anpassbar, 60–160 cm | 
Pendeltürscharniere bieten viele Aufstellvarianten | 
zum Absperren von Räumen, Treppen etc. | zusam-
menklappbar und platzsparend zu verstauen | 
Kiefernholz

Hinweise: Um die Stabilität zu gewährleisten, 
empfehlen wir die maximale Breite von 160 cm 
nicht zu überschreiten. Zwei mitgelieferte Füße 
können bei Bedarf angesteckt werden und sorgen 
für besseren Stand. Zwei Verbindungsbolzen ermög-
lichen ein Kombinieren von mehreren Gittern. 

Bitte beachten Sie, dass das Gitter nicht fest 
verspannt ist und u.U. mit gewissem Kraftaufwand 
von Ihrem Tier verschoben werden könnte. Gewöh-
nen Sie Ihr Tier daher langsam an das Gitter und 
trainieren Sie mit Ihrem Tier, die Barriere zu akzep-
tieren. Für besonders lebhafte Tiere empfehlen wir 
ggf. das fest eingebaute Absperrgitter #39451. 
Nicht für Kinder geeignet.

E Dog Barrier
Extra wide | with door | equally suitable for large 
dogs | variably adjustable, 60–160 cm | swing door 
hinges offer a wide range of possible uses | closes 
off access to rooms, stairs etc. | collapsible and 
space-saving storage | pine wood

Information: To ensure stability, we recommend 
not to exceed the maximum width of 160 cm. Two 
feet that are included can be attached if needed to 
provide better stability. Two connecting bolts allow 
you to combine several barriers. 

Please note that the barrier is not firmly attached 
and could possibly be moved if your pet applies 
considerable force. Therefore, slowly accustom 
your pet to the barrier and train your pet to accept 
it. For particularly lively animals we recommend 
the fixed barrier #39451 if necessary. Not suitable 
for children.

F Barrière pour chiens
Très large | avec porte | convient aux gros chiens 
également | réglage variable, 60–160 cm | les 
charnières des portes réglables permettent une 
grande variété de positions possibles | pour bloquer 
l'accès à certaines pièces, escaliers, etc. | article 
pliable et peu encombrant | en pin

Information : Pour assurer la stabilité, nous recom-
mandons de ne pas dépasser la largeur maximale de 
160 cm. Deux pieds fournis peuvent être fixés si 
nécessaire pour assurer une meilleure stabilité. 
Deux boulons de connexion vous permettent de 
combiner plusieurs barrières.

Veuillez noter que la barrière n'est pas solidement 
fixée et peut éventuellement être déplacée si votre 
animal exerce une force considérable. Pour éviter 
cela, habituez lentement votre animal à la barrière 
et entraînez-le à l'accepter. Pour les animaux 
particulièrement vifs, nous recommandons la 
barrière fixe #39451 si nécessaire. Ne convient pas 
aux enfants.

I Cancelletto per cani
Di larghezza ampia | con porta | anche per cani 
grande | regolazione variabile, 60–160 cm | le 
cerniere a doppio senso consentono di cambiare la 
forma | per impedire l'accesso in alcune stanze, scale, 
ecc. | prodotto pieghevole, salvaspazio | in legno di 
pino | info smaltimento: www.trixieitalia.it

Nota: Per garantire la stabilità, si consiglia di non 
superare la larghezza massima di 160 cm. Se necessa-
rio, è possibile agganciare i due piedini in dotazione 
per garantire una maggiore stabilità. I due bulloni di 
collegamento permettono di combinare più cancel-
letti.

Si prega di notare che il cancelletto non è fissato 
saldamente e potrebbe spostarsi se l'animale 
esercita una forza considerevole. Pertanto, abituare 
lentamente il vostro animale al cancelletto e 
addestratelo ad accettarlo. Per animali particol-
armente vivaci, si consiglia, se necessario, il cancel-
letto da fissare #39451. Non adatto ai bambini.

N Honden-Hek
Extra breed | met deur | ook geschikt voor grotere 
honden | variabel aan te passen, 60–160 cm | 
pendeldeur scharnieren voor vele installatiemogeli-
jkheden | om ruimtes, trappen enz. af te zetten | 
inklapbaar en compact op te bergen | grenenhout

Aanwijzingen: Om de stabiliteit te waarborgen, 
bevelen wij aan om de maximale breedte van 160 
cm niet te overschrijden. Twee meegeleverde 
voeten kunnen indien daar behoefte aan is eraan 
worden gezet en zorgen voor een betere stand. 
Twee verbindingsbouten maken het mogelijk om 
meerdere rasters te combineren. 

Let u er a.u.b. op, dat het raster niet vast in elkaar 
zit is en onder bepaalde omstandigheden door uw 
dier verschoven kan worden. Laat uw dier derhalve 
langzaam aan het raster wennen en traint u met uw 
dier om de barrière te accepteren. Bij bijzonder 
levendige dieren bevelen wij zo nodig het vast 
ingebouwde afsluitraster #39451 aan. Niet voor 
kinderen geschikt.

S Grind
Extra bred | med dörr | även lämplig för stora 
hundar | olika justerbar, 60–160 cm | svängdörr 
erbjuder ett brett utbud av möjliga användningsom-
råden | blockerar tillgång till vissa rum, trappor 
m.m | hopfällbar och platssparande förvaring | furu

Information: För att säkerställa stabiliteten rekom-
menderar vi att den maximala bredden på 160 cm 
inte överskrids. Två fötter som ingår kan fästas vid 
behov för att ge bättre stabilitet. Två anslutnings-
bultar gör att du kan kombinera flera grindar.

Observera att grinden inte är stadigt monterad och 
eventuellt kan flyttas om ditt husdjur utövar stor 
kraft. Vänj därför ditt husdjur långsamt vid grinden 
och träna ditt djur att acceptera den. För särskilt 
livliga djur rekommenderar vi vid behov den fixera-
de grinden #39451. Inte lämplig för barn.
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d Gitter
Ekstra bred | med dør | også egnet til store hunde | 
variabel justering, 60–160 cm | svingdørshængsler 
byder forskellige opstillingsmuligheder | blokerer 
adgang til bestemte rum, trapper o.lign. | kan 
klappes sammen og opbevares pladsbesparende | 
fyrretræ

Information: For at sikre stabilitet anbefaler vi ikke 
at overskride den maksimale bredde på 160 cm. To 
fødder, der medfølger, kan fastgøres, hvis det er 
nødvendigt for at give bedre stabilitet. To forbin-
delsesbolte giver dig mulighed for at kombinere 
flere barrierer.

Bemærk venligst, at barrieren ikke sidder godt fast 
og muligvis kan flyttes, hvis dit kæledyr anvender 
betydelig kraft. Derfor skal du langsomt vænne dit 
kæledyr til barrieren og træne dit kæledyr til at 
acceptere det. Til særligt livlige dyr anbefaler vi om 
nødvendigt den faste barriere #39451. Ikke egnet 
til børn.

e Barrera
Extra gruesa | con puerta | también apto para 
perros grandes | regulable, 60–160 cm | puerta con 
bisagras de metal se abre hacia ambos lados | cierra 
el acceso a habitaciones, escaleras, etc. | plegable 
para ahorrar espacio de almacenamiento | madera 
de pino

Información: Para una estabilidad óptima, recomen-
damos no exceder la anchura máxima de 160 cm. 
Los dos soportes que se incluyen se pueden colocar 
si es necesario para proporcionar una mayor estabili-
dad. Dos tornillos de unión permiten combinar 
varias barreras.
 
Por favor tenga en cuenta que la rejilla no está 
firmemente sujeta, por lo que su mascota puede 
moverla aplicando cierta fuerza. Por ello, familiarice 
su mascota paulatinamente a la rejilla y entrénela 
para aceptar la barrera. Para mascotas especial-
mente energéticas recomendamos la barrera con 
sujeción firme ref. 39451. No apto para niños.

P Barreira
Extra largo | com porta | também ideal para cães 
grandes | ajustável, 60–160 cm | dobradiças da 
porta ajustáveis, permitem uma grande variedade 
de possíveis utilizações | bloqueia o acesso a 
divisões, escadas, etc. | dobrável e fácil de arrumar | 
pinho 

Informação: Para assegurar a estabilidade, 
recomendamos não exceder a largura máxima de 
160 cm. Dois pés fornecidos podem ser fixados se 
necessário e proporcionar uma melhor estabilidade. 
Dois parafusos de ligação tornam possível combinar 
várias grelhas.

Por favor note que a grelha não é fixa e pode ser 
movida pelo seu animal de estimação com uma 
certa força. Portanto, acostume lentamente o seu 
animal à grelha e treine o seu animal a aceitar a 
barreira. Para animais particularmente animados, 
podemos recomendar a barreira fixa #39451. Não 
adequada para crianças.

p Barierka dla psa
Bardzo szeroki | z drzwiczkami | odpowiednie dla 
dużych psów | regulowana, 60–160 cm | drzwi 
wahadłowe o szerokich możliwościach użycia | 
zabezpiecza dostęp do pokoju, schodów etc. | 
produkt składany, zajmujący mało miejsca | z 
drewno sosnowe

Informacja: Aby zapewnić stabilność, zalecamy nie 
przekraczać maksymalnej szerokości 160 cm. W 
razie potrzeby można dołączyć dwie dołączone 
nóżki, które zapewniają lepszą stabilność. Dwie 
śruby łączące umożliwiają połączenie kilku kratek.

Należy pamiętać, że kratka nie jest zamocowana na 
stałe i może zostać przesunięta przez Twojego 
pupila przy użyciu pewnej siły. Dlatego powoli 
przyzwyczajaj swojego pupila do siatki i trenuj go 
do akceptacji bariery. Dla szczególnie żywiołowych 
zwierząt możemy polecić stałą barierę #39451.Nie 
nadaje się dla dzieci.

C Bariéra pro psy
Extra široké | s dvířky | hlavně vhodná pro velké 
psy | různě nastavitelné, 60–160 cm | otočné dveřní 
závěsy nabízejí širokou škálu možných použití | 
uzavírá přístup do pokojů, na schodiště apod. | lze 
složit pro skladování nenáročné na prostor | borové 
dřevo

Informace: Pro zajištění stability doporučujeme 
nepřekračovat maximální šířku 160 cm. V případě 
potřeby lze připojit dvě dodávané nožičky, které 
zajišťují lepší stabilitu. Dva spojovací šrouby 
umožňují kombinovat několik mříží.

Vezměte prosím na vědomí, že mřížka není pevná a 
váš domácí mazlíček by ji mohl určitou silou 
posunout. Proto pomalu zvykejte svého mazlíčka na 
mřížku a naučte ho bariéru akceptovat. Pro 
obzvláště živá zvířata můžeme doporučit pevnou 
zábranu #39451. Nevhodné pro děti.

R Барьер-перегородка
очень широкий | с дверцей | подходит для 
крупных собак | регулируется, 60–160 cm | удобные 
двери на петлях распахиваются в обе стороны | 
закрывает доступ в комнаты, на лестницы и т. д. | 
складывается, компактное хранение | сосна с 
защитной пропиткой

Примечание: Для обеспечения устойчивости 
рекомендуется не превышать максимальную ширину 
160 см. Две ножки, входящие в комплект, могут быть 
прикреплены при необходимости для обеспечения 
большей устойчивости. Два соединительных болта 
позволяют объединить несколько барьеров.

Обратите внимание, что барьер не закреплён прочно 
и может сдвинуться, если ваш питомец приложит 
значительную силу. Поэтому постепенно приучайте 
животное к барьеру и тренируйте его. Для особо 
резвых животных при необходимости рекомендуется 
использовать стационарный барьер #39451. Не 
подходит для детей.
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